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Nachhaltigkeitsmanager brauchen BWL-Kenntnisse  

Die Jobangebote geben auch im Detail Auskunft über die gesuchten Skills. So 
benötigen ESG-Verantwortliche eine akademische Ausbildung. Offenbar öffnet ein 
wirtschaftswissenschaftliches Studium in diesem Bereich Türen, denn es wird für gut 
jede zweite Position gewünscht (54,5 Prozent).  

Aber auch Standards und Sprachkenntnisse stehen ganz oben auf der 
Wunschliste der Arbeitgeber. So sollten Nachhaltigkeitsmanager die Richtlinien rund 
um die Berichterstattung beherrschen (54,8 Prozent), wie etwa die European 
Sustainability Reporting Standards (ESRS), die festlegen, wie Berichte inhaltlich 
strukturiert sein sollten. Auch Englischkenntnisse gehören zum Berufsbild, denn 
Lieferketten und gesetzliche Anforderungen sind international. Daher fordern 
Arbeitgeber sehr gute Kenntnisse in Wort und Schrift oder setzen Englisch allgemein 
voraus (43,4 beziehungsweise 20,4 Prozent). 

Zudem erwarten Unternehmen von Nachhaltigkeitsmanagern 
Kommunikationsstärke (52,5 Prozent) sowie Teamfähig (37,3 Prozent). Beides ist 
nicht verwunderlich, sind sie doch oft in einer Schnittstellenfunktion, in der sie unter 
anderem den Weg für die Nachhaltigkeitsberichtspflicht bereiten müssen. 

Gleichzeitig buhlen Unternehmen mit Benefits um die raren Kandidaten. Sechs 
von zehn Firmen werben mit Weiterbildungen sowie flexibler Arbeitszeitgestaltung. 
Bei jeder zweiten Position ist Homeoffice zumindest teilweise möglich. Auch 
Zusatzleistungen wie Fahrrad-Leasing oder eine Bahncard (28,9 beziehungsweise 
10,8 Prozent) werden als umweltfreundliche Angebote in den Ring geworfen. 

«Nachhaltigkeit ist ein vergleichsweise junger Fachbereich, in dem viele 
Stellen geschaffen werden,» erklärt Katrin Haupt, Geschäftsführerin der DEKRA 
Akademie. «Es ist ein Zukunftsthema, das Fachkräften aus unterschiedlichen 
Bereichen interessante Möglichkeiten zur Weiterentwicklung bietet, wenn sie sich 
spezielle Zusatzkenntnisse aneignen.» 
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La Crisi Climatica: Un'Urgenza Globale 



 

 
Negli ultimi decenni, il cambiamento climatico è diventato una delle più grandi 

minacce alla nostra sopravvivenza come specie. Gli scienziati di tutto il mondo 
concordano sul fatto che le attività umane, in particolare l'uso di combustibili fossili e 
la deforestazione, stanno accelerando il riscaldamento globale a un ritmo allarmante. 
Le conseguenze di questa crisi sono già visibili: ghiacciai che si sciolgono, 
innalzamento del livello del mare, eventi meteorologici estremi sempre più frequenti 
e imprevedibili. 

Non possiamo più permetterci di ignorare i segnali di allarme. Le ondate di 
calore mortali, come quelle che hanno colpito l'Europa nell'estate del 2023, non sono 
incidenti isolati ma manifestazioni di un problema sistemico. Gli incendi devastanti 
che hanno distrutto milioni di ettari di foreste in Australia e in Amazzonia non sono 
solo tragedie locali, ma catastrofi globali che influenzano il clima e la biodiversità di 
tutto il pianeta. 

La risposta a questa crisi deve essere urgente e collettiva. I governi devono 
adottare politiche energetiche sostenibili, promuovendo l'uso di fonti rinnovabili 
come il solare e l'eolico. Le aziende devono ridurre le emissioni di carbonio e 
investire in tecnologie verdi. E noi, come cittadini, dobbiamo fare la nostra parte 
riducendo il nostro impatto ambientale attraverso scelte consapevoli nel consumo di 
energia, nei trasporti e nell'alimentazione. 

La giustizia climatica è un altro aspetto cruciale da considerare. I paesi più 
poveri, che sono i meno responsabili delle emissioni di gas serra, sono spesso quelli 
che subiscono le conseguenze peggiori. È quindi essenziale che le nazioni sviluppate 
offrano supporto finanziario e tecnologico a quelle in via di sviluppo per aiutarle a 
mitigare e adattarsi agli effetti del cambiamento climatico. 

In conclusione, affrontare la crisi climatica richiede un cambiamento radicale 
nel nostro modo di vivere e di pensare. Non è solo una questione ambientale, ma una 
sfida etica e sociale che richiede il contributo di tutti. Ogni azione conta, e insieme 
possiamo ancora fare la differenza per proteggere il nostro pianeta per le generazioni 
future. 
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a) Er ist einer der besten Sportler.  
b) Er ist der beste Sportler. 
c) Er ist ein guter Sportler. 
d) Er ist ein der besten Sportler. 
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'G5=8:8 4>;3> @01>B0NB =04 B5:AB><. 
a) Die Schüler arbeiten lange über diesen Text. 
b) Die Schüler arbeiten lange mit diesem Text. 
c) Die Schüler arbeiten lange an diesem Text.  
d) Die Schüler arbeiten lange an diesen Text. 
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a) Als ich noch klein war, ginge ich zur Musikschule. 
b) Als ich noch klein war, ging ich zur Musikschule.  
c) Wenn ich noch klein war, ging ich zur Musikschule. 
d) Wann ich noch klein war, ging ich zur Musikschule. 
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+5<C �K 2A5340 @04C5B5AL 78<>9? 

a) Wovon freuen Sie sich immer im Winter? 
b) Wovon freuen Sie Ihnen immer im Winter? 
c) Worauf freuen Sie sich immer am Winter? 
d) Worauf freuen Sie sich immer im Winter?  

40. �K15@5B5 ?@028;L=K9 20@80=B ?5@52>40 A;54CNI53> ?@54;>65=8O: 
/ G0AB> 4C<0N > B><, :0: O <>3C ?><>GL A2>5<C 4@C3C. 

a) Ich denke oft daran, wie ich meinem Freund helfen kann.  
b) Ich denke oft an das, wie ich meinem Freund kann helfen. 
c) Ich denke oft daran, wie ich meinem Freund helfen muss. 
d) Ich denke oft an das, wie ich meinem Freund könnte helfen. 

41. �K15@5B5 ?@028;L=K9 20@80=B ?5@52>40 A;54CNI53> ?@54;>65=8O: 
Der Junge, den du siehst, ist mein bester Freund. 

a) #0@5=L, :>B>@>3> BK 2848HL, <>9 ;CGH89 4@C3.  
b) #0@5=L, :>B>@K9 B51O 2848B, <>9 ;CGH89 4@C3. 
c) -B>B ?0@5=L <>9 ;CGH89 4@C3. 
d) #0@5=L, :>B>@K9 B51O =5 70<5G05B, <>9 ;CGH89 4@C3. 

42. �K15@5B5 ?@028;L=K9 20@80=B ?5@52>40 A;54CNI53> ?@54;>65=8O: 
Man darf hier nicht einhalten. 

a) �45AL =5;L7O >AB0=02;820BLAO.  
b) �45AL <>6=> =5 >AB0=02;820BLAO. 
c) "AB0=02;820BLAO <>6=> =5 745AL. 
d) �45AL <>6=> >AB0=02;820BLAO. 

43. �K15@5B5 ?@028;L=K9 20@80=B ?5@52>40 A;54CNI53> ?@54;>65=8O: 
Ich weiß nicht, ob er heute kommt. 

a) / =5 7=0;, GB> >= A53>4=O ?@845B. 
b) / =5 7=0N, >= ;8 A53>4=O =5 ?@845B. 



 

c) / =5 7=0N, ?@845B ;8 >= A53>4=O.  
d) / =5 7=0;, GB> >= ?@8H5;. 

44. �K15@5B5 ?@028;L=K9 20@80=B ?5@52>40 A;54CNI53> ?@54;>65=8O: 
Was machen Sie, wenn Sie etwas falsch getan haben? 

a) +B> �K 45;05B5, 5A;8 �K GB>-B> 45;05B5 =5 B0:?  
b) +B> �K 45;05B5, 5A;8 �K GB>-B> A45;0;8 =5 B0:?  
c) +B> �K 45;05B5, 5A;8 �K 2A5 =5 B0: A45;0;8?  
d) +B> �K 45;05B5, 5A;8 �K ?>GB8 2A5 A45;0;8 =5 B0:?  

45. �K15@5B5 ?@028;L=K9 20@80=B ?5@52>40 A;54CNI53> ?@54;>65=8O: 
Du solltest dich bei deiner Schwester entschuldigen! 

a) &515 A;54C5B ?@>AB8BL A2>N A5AB@C! 
b) &515 A;54>20;> 1K 8728=8BLAO ?5@54 A2>59 A5AB@>9!  
c) &K 4>;65= 8728=8BLAO ?5@54 A2>59 A5AB@>9!  
d) &515 =5 AB>8B ?@>I0BL A2>N A5AB@C!  

46. �K15@5B5 ?@028;L=K9 20@80=B ?5@52>40 A;54CNI53> ?@54;>65=8O: 
Er hat das Gymnasium gut absolviert. 

a) "= E>@>H> >:>=G8B 38<=078N.  
b) "= E>@>H> >:0=G8205B 38<=078N.  
c) "= <>3 1K E>@>H> >:>=G8BL 38<=078N. 
d) "= E>@>H> >:>=G8; 38<=078N.  

47. �K15@5B5 ?@028;L=K9 20@80=B ?5@52>40 A;54CNI53> ?@54;>65=8O: 
Sie braucht einen Briefumschlag, um ihren Eltern einen Brief abzuschicken. 

a) �9 =C65= :>=25@B, GB>1K >B?@028BL ?8AL<> @>48B5;O<.  
b) �9 =C6=K :>=25@BK, GB>1K >B?@028BL ?8AL<0 4><>9.  
c) �9 =C65= 1K; :>=25@B, GB>1K =0?8A0BL ?8AL<> 4><>9.  
d) �9 =C6=K <0@:8 8;8 :>=25@BK, GB>1K >B?@028BL ?8AL<> 4><>9.  

48. �K15@5B5 ?@028;L=K9 20@80=B ?5@52>40 A;54CNI53> ?@54;>65=8O: 
Meine Uhr muss von Klaus schnell repariert werden. 

a) �;0CAC <>3;8 1K ?>G8=8BL <>8 G0AK.  
b)  >8 G0AK �;0CA A<>3 1KAB@> ?>G8=8BL.  
c) �;0CA 4>;65= 1KAB@> ?>G8=8BL <>8 G0AK.  
d) �;0CAC A<>3;8 ?>G8=8BL 53> G0AK.  

49. �K15@5B5 ?@028;L=K9 20@80=B ?5@52>40 A;54CNI53> ?@54;>65=8O:Ich bin 
krank, darum kann ich nicht an der Konferenz teilnehmen. 

a) / 1>;5=, ?>MB><C =5 <>3C ?@8=OBL CG0AB85 2 :>=D5@5=F88.  
b) #> ?@8G8=5 <>59 1>;57=8 O =5 A<>3 ?@8=OBL CG0AB85 2 :>=D5@5=F88.  
c) / 1>;5=, ?>MB><C O =5 A<>3 ?@8=OBL CG0AB85 2 :>=D5@5=F88.  
d) / 1>;5=, => O 4>;65= ?@8=OBL CG0AB85 2 :>=D5@5=F88.  

50. �K15@5B5 ?@028;L=K9 20@80=B ?5@52>40 A;54CNI53> ?@54;>65=8O: 



 

Wir wollten zur Zeit kommen, aber wir mussten eine halbe Stunde auf den Bus 
warten. 

a)  K E>B5;8 ?@89B8 2>2@5<O, => 4>;6=K 1K;8 F5;K9 G0A 640BL 02B>1CA.  
b)  K E>B5;8 ?@89B8 2>2@5<O, => 4>;6=K 1K;8 ?>;G0A0 640BL 
B@>;;591CA.  
c)  K E>B5;8 ?@89B8 2>2@5<O, => 4>;6=K 1K;8 ?>GB8 G0A 640BL 02B>1CA.  
d)  K E>B5;8 ?@89B8 2>2@5<O, => 4>;6=K 1K;8 ?>;G0A0 640BL 02B>1CA.  

51. �K15@5B5 ?@028;L=K9 20@80=B ?5@52>40 A;54CNI53> A>AB02=>3> 8<5=8 
ACI5AB28B5;L=>3>: Der Sonnenstrahl 

a) A>;=5G=K9 ;CG 
b) A>;=5G=>5 87;CG5=85 
c) A>;=5G=K9 1;8: 
d) A>;=5G=K9 709G8: 

52. �K15@5B5 ?@028;L=K9 20@80=B ?5@52>40 A;54CNI53> A>AB02=>3> 8<5=8 
ACI5AB28B5;L=>3>: Die Fernsehsendung 

a) B5;5?>A;0=85 
b) B5;5>1@0I5=85 
c) B5;5?5@540G0 
d) B5;53@0<<0 

53. �K15@5B5 ?@028;L=K9 20@80=B ?5@52>40 A;54CNI53> A>AB02=>3> 8<5=8 
ACI5AB28B5;L=>3>: Die Eisenbahn 

a) 65;57=0O 4>@>30 
b) :0B>: 
c) 65;57=>4>@>6=0O :>;5O 
d) ?5@@>= 

54. �K15@5B5 ?@028;L=K9 20@80=B ?5@52>40 A;54CNI53> A>AB02=>3> 8<5=8 
ACI5AB28B5;L=>3>: Die Arbeitsmethode 

a) <5B>48:0 @01>BK 
b) <5B>4 @01>BK 
c) <5B>48G5A:0O @01>B0 
d) <5B>4 45OB5;L=>AB8 

55. �K15@5B5 ?@028;L=K9 20@80=B ?5@52>40 A;54CNI53> A>AB02=>3> 8<5=8 
ACI5AB28B5;L=>3>: Der Wahlerfolg 

a) CA?5E =0 2K1>@0E 
b) C40G=K9 2K1>@ 
c) CA?5E 2 A>@52=>20=88 
d) 2K1>@>G=K9 CA?5E 

56. �K15@5B5 ?@028;L=K9 20@80=B ?5@52>40 A;54CNI53> A>AB02=>3> 8<5=8 
ACI5AB28B5;L=>3>: Die Einbahnstraße 



 

a) C;8F0 A >4=>AB>@>==8< 42865=85< 
b) C;8F0 A 42865=85< ?> 65;57=>9 4>@>35 
c) C;8F0 A ;52>AB>@>==8< 42865=85< 
d) C;8F0 A ?@02>AB>@>==8< 42865=85< 

57. �K15@5B5 ?@028;L=K9 20@80=B ?5@52>40 A;54CNI53> A>AB02=>3> 8<5=8 
ACI5AB28B5;L=>3>: Der Wehrpass 

a) >D8F5@A:89 18;5B 
b) 2>5==K9 ?@>?CA: 
c) 2>5==K9 18;5B 
d) 2>5==K9 ?0A?>@B 

58. �K15@5B5 ?@028;L=K9 20@80=B ?5@52>40 A;54CNI53> A>AB02=>3> 8<5=8 
ACI5AB28B5;L=>3>: Die Doppelwaise 

a) @515=>: 157 >BF0 
b) :@C3;0O A8@>B0 
c) <0BL->48=>G:0 
d) @515=>: 157 <0B5@8 

59. �K15@5B5 ?@028;L=K9 20@80=B ?5@52>40 A;54CNI53> A>AB02=>3> 8<5=8 
ACI5AB28B5;L=>3>: Die Sperrstunde 

a) :><0=48@A:89 G0A 
b) :><5=40=BA:89 G0A 
c) G0A-?8: 
d) >1545==K9 ?5@5@K2 

60. �K15@5B5 ?@028;L=K9 20@80=B ?5@52>40 A;54CNI53> A>AB02=>3> 8<5=8 
ACI5AB28B5;L=>3>: Die Millionenstadt 

a) 3>@>4 A <8;;8>==K< =0A5;5=85< 
b) >3@><=K9 3>@>4 
c) 3>@>4 A <8;;8>==K< 1N465B>< 
d) 3>@>4 <8;;8>=>2  

61.�K15@5B5 ?@028;L=K9 20@80=B ?5@52>40 ?0AA82=>3> 70;>30: 
In Minsk werden viele neue Häuser nach modernen Projekten gebaut. 

a) �  8=A:5 <=>385 =>2K5 4><0 ?>AB@>8;8 ?> A>2@5<5==K< ?@>5:B0<. 
b) �  8=A:5 <=>385 =>2K5 4><0 AB@>OBAO (AB@>OB) ?> A>2@5<5==K< 
?@>5:B0<. 
c) �  8=A:5 <=>385 =>2K5 4><0 ?>AB@>OB ?> A>2@5<5==K< ?@>5:B0<. 
d) �  8=A:5 <=>385 =>2K5 4><0 1C4CB AB@>8BL ?> A>2@5<5==K< 
?@>5:B0<. 

62. �K15@5B5 ?@028;L=K9 20@80=B ?5@52>40 ?0AA82=>3> 70;>30: 
Im Saal wurde laut geschrien und gelacht. 

a) � 70;5 3@><:> :@8G0B 8 A<5NBAO. 



 

b) � 70;5 3@><:> 8 A<5H=>. 
c) � 70;5 3@><:> 70:@8G0;8, 0 ?>B>< 70A<5O;8AL. 
d) � 70;5 3@><:> :@8G0;8 8 A<5O;8AL. 

63. �K15@5B5 ?@028;L=K9 20@80=B ?5@52>40 ?0AA82=>3> 70;>30: 
Die Schüler werden gelernt, wie sie mit Computern umgehen sollen. 

a) 'G0I8EAO 1C4CB >1CG0BL ?@028;0< >1@0I5=8O A :><?LNB5@><. 
b) 'G0I8EAO >1CG0NB ?@028;0< >1@0I5=8O A :><?LNB5@><. 
c) 'G0I8EAO =0CG8;8 ?@028;0< >1@0I5=8O A :><?LNB5@><. 
d) 'G0I85AO CG0B ?@028;0 >1@0I5=8O A :><?LNB5@><. 

64. �K15@5B5 ?@028;L=K9 20@80=B ?5@52>40 ?0AA82=>3> 70;>30: 
Neue Lösungen zur schrittweisen Automatisierung der Produktion werden auf einer 
wissenschaftlichen Konferenz in Wien vorgestellt. 

a) !>2K5 @5H5=8O =0 ?CB8 : ?>AB5?5==>9 02B><0B870F88 ?@>872>4AB20 
1C4CB ?@54AB02;5=K =0 42CE4=52=>9 =0CG=>9 :>=D5@5=F88 2 �5=5. 
b) !>2K5 @5H5=8O =0 ?CB8 : ?>AB5?5==>9 02B><0B870F88 ?@>872>4AB20 
?@54AB02;ONB =0 42CE4=52=>9 =0CG=>9 :>=D5@5=F88 2 �5=5. 
c) !>2K5 @5H5=8O =0 ?CB8 : ?>AB5?5==>9 02B><0B870F88 ?@>872>4AB20 <K 
?@54AB028;8 =0 42CE4=52=>9 =0CG=>9 :>=D5@5=F88 2 �5=5. 
d) !>2K5 @5H5=8O =0 ?CB8 : ?>AB5?5==>9 02B><0B870F88 ?@>872>4AB20 
>=8 ?@54AB02OB =0 42CE4=52=>9 45;>2>9 :>=D5@5=F88 2 �5=5. 

65. �K15@5B5 ?@028;L=K9 20@80=B ?5@52>40 ?@54;>65=8O A <>40;L=K< 
3;03>;><: 
Er konnte nicht mehr auf den Erfolg seines Planes hoffen.  

a) "= 1>;LH5 =5 <>3 =045OBLAO =0 CA?5E A2>53> ?;0=0. 
b) "= 1>;LH5 =5 =0455BAO =0 CA?5E A2>53> ?;0=0. 
c) "= 1>;LH5 ?@>AB> =5 C<5; =045OBLAO =0 CA?5E A2>53> ?;0=0. 
d) "= 1>;LH5 =5 =045O;AO =0 CA?5E A2>53> ?;0=0. 

66. �K15@5B5 ?@028;L=K9 20@80=B ?5@52>40 ?@54;>65=8O A <>40;L=K< 
3;03>;><: 
Es entstand eine komische Situation, sodass wir lachen mussten.  

a) �A;8 2>7=8:=5B :><8G=0O A8BC0F8O, <K ?>A<55<AO. 
b) �>7=8:;0 :><8G=0O A8BC0F8O, 8 <K A<55<AO. 
c) �>7=8:;0 :><8G=0O A8BC0F8O, GB> <K 70A<5O;8AL. 
d) �>7=8:;0 :><8G=0O A8BC0F8O, B0: GB> <K 4>;6=K 1K;8 70A<5OBLAO. 

67. �K15@5B5 ?@028;L=K9 20@80=B ?5@52>40 ?@54;>65=8O A <>40;L=K< 
3;03>;><: 
Niemand verstand, was Peters Worte bedeuten sollten.  

a) !8:B> =5 ?>=O;, GB> 7=0G8;8 A;>20 #5B5@0. 
b) !8:B> =5 ?>=O;, GB> 4>;6=K 7=0G8BL A;>20 #5B5@0 



 

c) !8:B> =5 ?>=O;, GB> 7=0G0B A;>20 #5B5@0. 
d) !8:B> =5 ?>=O;, GB> 4>;6=K 1K;8 7=0G8BL A;>20 #5B5@0. 

68. �K15@5B5 ?@028;L=K9 20@80=B ?5@52>40 ?@54;>65=8O A <>40;L=K< 
3;03>;><: 
Es will regnen. 

a) �45B 4>64L. 
b) (%:>@>) 1C45B 4>64L. 
c) �>648B. 
d) ,5; 4>64L. 

69. �K15@5B5 ?@028;L=K9 20@80=B ?5@52>40 ?@54;>65=8O A <>40;L=K< 
3;03>;><: 
Der Motor wollte nicht anspringen. 

a)  >B>@ =5 702>48;AO. 
b)  >B>@ =5 702>48BAO. 
c)  >B>@ =5;L7O 7025AB8. 
d)  >B>@ =5 E>B5; 702>48BLAO. 

70. �K15@5B5 ?@028;L=K9 20@80=B ?5@52>40 ?@54;>65=8O A <>40;L=K< 
3;03>;><: 
Er kann fortgefahren sein. 

a) "= C545B. 
b) �>7<>6=> >= =5 C5E0;. 
c) �>7<>6=> >= C57605B. 
d) �>7<>6=> >= C5E0;. 

71. �0:>9 87 ?5@5G8A;5==KE =865 B5@<8=>2 >B=>A8BAO : ?5@52>4G5A:8< 
AB@0B538O<? 

a) �;>AA0@89 
1) �0;L:0 
2) �5:A8G5A:0O 548=8F0 

72. �0:>9 87 =865?5@5G8A;5==KE <5B>4>2 ?5@52>40 8A?>;L7C5BAO 4;O ?5@540G8 
:C;LBC@=KE >A>15==>AB59? 

a) �0;L:0 
1) �40?B0F8O 
2) �>A;>2=K9 ?5@52>4 

73. �0:>9 87 =865?5@5G8A;5==KE B8?>2 ?5@52>40 ?@54?>;0305B ?5@540GC 
A<KA;0 8 8=D>@<0F88 157 ?@82O7:8 : B>G=><C A>>B25BAB28N A;>2 8 
2K@065=89? 

a) �>A;>2=K9 ?5@52>4 
1) %2>1>4=K9 ?5@52>4 
2) &5E=8G5A:89 ?5@52>4 

74. +B> B0:>5 ?5@52>4? 
a) #@>F5AA ?5@540G8 7=0G5=8O A;>20 87 >4=>3> O7K:0 =0 4@C3>9. 



 

1) #@>F5AA ?5@540G8 72C:>2>9 D>@<K A;>20 87 >4=>3> O7K:0 =0 4@C3>9. 
2) #@>F5AA ?5@540G8 3@0<<0B8G5A:>9 AB@C:BC@K ?@54;>65=8O 87 >4=>3> 
O7K:0 =0 4@C3>9. 

75. +B> B0:>5 M:2820;5=B=>ABL 2 ?5@52>45? 
a) &>G=>5 A>>B25BAB285 :064>3> A;>20 2 8AE>4=>< 8 F5;52>< O7K:0E. 
1) #>;=>5 A>2?045=85 3@0<<0B8G5A:>9 AB@C:BC@K ?@54;>65=89. 
2) #5@540G0 A<KA;0 8 :>=B5:AB0 B5:AB0 =0 4@C3>9 O7K:. 

76. +B> B0:>5 :C;LBC@=0O 040?B0F8O 2 ?5@52>45? 
a) #@>F5AA 040?B0F88 B5:AB0 : F5;52>9 :C;LBC@5. 
1) �A?>;L7>20=85 :C;LBC@=>-A?5F8D8G5A:8E 2K@065=89 2 ?5@52>45. 
2) #5@540G0 >A>15==>AB59 :C;LBC@K 2 B5:AB5 =0 4@C3>9 O7K:. 

77. +B> B0:>5 ;8=328AB8G5A:0O M:2820;5=B=>ABL 2 ?5@52>45? 
a) %>>B25BAB285 <564C A;>20<8 @07=KE O7K:>2. 
1) #>;=>5 A>2?045=85 3@0<<0B8G5A:>9 AB@C:BC@K ?@54;>65=89. 
2) #5@540G0 B>G=>3> 7=0G5=8O A;>20 =0 4@C3>9 O7K:. 

78. +B> B0:>5 :>=B5:AB 2 ?5@52>45? 
a) %>2>:C?=>ABL A;>2, ?@54;>65=89 8 B5:AB0, >:@C60NI8E ?5@52>48<>5 
2K@065=85. 
1) %>2>:C?=>ABL :C;LBC@=KE >A>15==>AB59, A2O70==KE A ?5@52>48<K< 
B5:AB><. 
2) %?5F8D8G5A:85 3@0<<0B8G5A:85 ?@028;0, ?@8<5=O5<K5 2 ?5@52>45. 

79. +B> B0:>5 ?5@52>4G5A:0O AB@0B538O? 
a) #>4E>4 8;8 ?;0= 459AB289, 2K1@0==K9 ?5@52>4G8:>< 4;O 2K?>;=5=8O 
?5@52>40. 
1) %?>A>1=>ABL ?5@52>4G8:0 A2>1>4=> 2;045BL 8AE>4=K< 8 F5;52K< 
O7K:0<8. 
2) %8AB5<0 ?@028; 8 =>@<, @53C;8@CNI8E ?@>F5AA ?5@52>40. 

80. +B> B0:>5 ?5@52>4G5A:0O >H81:0? 
a) !5?@028;L=>5 ?>=8<0=85 8 ?5@52>4 8AE>4=>3> B5:AB0. 
1) "BACBAB285 M:2820;5=B=>3> 2K@065=8O 2 F5;52>< O7K:5. 
2) !0@CH5=85 3@0<<0B8G5A:8E ?@028; ?@8 ?5@52>45. 

81. +B> B0:>5 :0;L:0 2 ?5@52>45? 
a) #@O<>5 708<AB2>20=85 A;>20 8;8 2K@065=8O 87 8AE>4=>3> O7K:0. 
1) #5@540G0 A<KA;0 8 :>=B5:AB0 B5:AB0 =0 4@C3>9 O7K:. 
2) #>;=>5 A>2?045=85 3@0<<0B8G5A:>9 AB@C:BC@K ?@54;>65=89. 

82. +B> B0:>5 ?5@52>4G5A:>5 >1>@C4>20=85? 
a) %?5F80;878@>20==>5 >1>@C4>20=85 4;O A8=E@>==>3> ?5@52>40. 
1) %;>20@8 8 A?@02>G=8:8, 8A?>;L7C5<K5 ?5@52>4G8:><. 
2) �><?LNB5@=K5 ?@>3@0<<K 4;O 02B><0B8G5A:>3> ?5@52>40. 

83. �0:>9 <5B>4 ?5@52>40 >A=>20= =0 4>A;>2=>< ?5@5=>A5 A;>2 8 2K@065=89 87 
>4=>3> O7K:0 2 4@C3>9? 

a)  5B>4 M:2820;5=B>2 
1)  5B>4 :><?5=A0F88 
2)  5B>4 4>A;>2=>3> ?5@52>40 

84. +B> B0:>5 ;5:A8G5A:0O M:2820;5=B=>ABL 2 ?5@52>45? 



 

a) %>>B25BAB285 <564C ;5:A8G5A:8<8 548=8F0<8 42CE O7K:>2 
1) #>;=>5 A>2?045=85 <564C >@838=0;L=K< B5:AB>< 8 ?5@52>4>< 
2) #@5>1@07>20=85 ;5:A8G5A:8E 548=8F 2 ?5@52>45 

85. �0:>9 <5B>4 ?5@52>40 >A=>20= =0 ?>8A:5 0=0;>38G=KE A8BC0F89 8;8 
O2;5=89 2 F5;52>< O7K:5? 

a)  5B>4 :><?5=A0F88 
1)  5B>4 M:2820;5=B>2 
2)  5B>4 A8=>=8<>2 

86. +B> B0:>5 3@0<<0B8G5A:0O :><?5=A0F8O 2 ?5@52>45? 
a) #@5>1@07>20=85 3@0<<0B8G5A:8E AB@C:BC@ 2 ?5@52>45 
1) %>>B25BAB285 <564C 3@0<<0B8G5A:8<8 548=8F0<8 42CE O7K:>2 
2) #>;=>5 A>2?045=85 3@0<<0B8G5A:8E AB@C:BC@ 2 >@838=0;5 8 ?5@52>45 

87. �0:>9 <5B>4 ?5@52>40 >A=>20= =0 70<5=5 >4=8E A;>2 4@C38<8, 
A>E@0=ONI8<8 A<KA; 2K@065=8O? 

a)  5B>4 :><?5=A0F88 
1)  5B>4 A8=>=8<>2 
2)  5B>4 M:2820;5=B>2 

88. +B> B0:>5 AB8;8AB8G5A:0O M:2820;5=B=>ABL 2 ?5@52>45? 
a) %>>B25BAB285 <564C AB8;8AB8G5A:8<8 E0@0:B5@8AB8:0<8 42CE O7K:>2 
1) #>;=>5 A>2?045=85 AB8;8AB8G5A:8E >A>15==>AB59 2 >@838=0;5 8 
?5@52>45 
2) #@5>1@07>20=85 AB8;8AB8G5A:8E E0@0:B5@8AB8: 2 ?5@52>45 

89. �0:>9 <5B>4 ?5@52>40 >A=>20= =0 70<5=5 =5?5@52>48<KE A;>2 8;8 
2K@065=89 2 >@838=0;5? 

a)  5B>4 :><?5=A0F88 
1)  5B>4 M:2820;5=B>2 
2)  5B>4 040?B0F88 

90. +B> B0:>5 A5<0=B8G5A:0O M:2820;5=B=>ABL 2 ?5@52>45? 
a) %>>B25BAB285 <564C A5<0=B8G5A:8<8 7=0G5=8O<8 42CE O7K:>2 
1) #>;=>5 A>2?045=85 A5<0=B8G5A:8E 7=0G5=89 2 >@838=0;5 8 ?5@52>45 
2) #@5>1@07>20=85 A5<0=B8G5A:8E 7=0G5=89 2 ?5@52>45 

91. �0:>9 <5B>4 ?5@52>40 >A=>20= =0 8A?>;L7>20=88 :><?5=A8@CNI8E 
M;5<5=B>2, GB>1K A>E@0=8BL A<KA; >@838=0;L=>3> B5:AB0? 

a)  5B>4 M:2820;5=B>2 
1)  5B>4 :><?5=A0F88 
2)  5B>4 040?B0F88 

92. +B> B0:>5 :C;LBC@=0O M:2820;5=B=>ABL 2 ?5@52>45? 
a) %>>B25BAB285 <564C :C;LBC@=K<8 >A>15==>ABO<8 42CE O7K:>2 
1) #>;=>5 A>2?045=85 :C;LBC@=KE >A>15==>AB59 2 >@838=0;5 8 ?5@52>45 
2) #@5>1@07>20=85 :C;LBC@=KE >A>15==>AB59 2 ?5@52>45 

93. �0:>9 <5B>4 ?5@52>40 >A=>20= =0 A>E@0=5=88 3@0<<0B8G5A:>9 AB@C:BC@K 
>@838=0;L=>3> B5:AB0? 

a)  5B>4 4>A;>2=>3> ?5@52>40 
1)  5B>4 M:2820;5=B>2 
2)  5B>4 A2>1>4=>3> ?5@52>40 



 

94. +B> B0:>5 48=0<8G5A:0O M:2820;5=B=>ABL 2 ?5@52>45? 
a) %>>B25BAB285 <564C 48=0<8G5A:8<8 ?@>F5AA0<8 42CE O7K:>2 
1) #>;=>5 A>2?045=85 48=0<8G5A:8E E0@0:B5@8AB8: 2 >@838=0;5 8 
?5@52>45 
2) #@5>1@07>20=85 48=0<8G5A:8E ?@>F5AA>2 2 ?5@52>45 

95. �0:>9 <5B>4 ?5@52>40 >A=>20= =0 ?5@540G5 A<KA;0 >@838=0;L=>3> B5:AB0, 0 
=5 1C:20;L=>3> ?5@52>40? 

a)  5B>4 4>A;>2=>3> ?5@52>40 
1)  5B>4 A2>1>4=>3> ?5@52>40 
2)  5B>4 :><?5=A0F88 

96. +B> B0:>5 A8=B0:A8G5A:0O M:2820;5=B=>ABL 2 ?5@52>45? 
a) %>>B25BAB285 <564C A8=B0:A8G5A:8<8 AB@C:BC@0<8 42CE O7K:>2 
1) #>;=>5 A>2?045=85 A8=B0:A8G5A:8E AB@C:BC@ 2 >@838=0;5 8 ?5@52>45 
2) #@5>1@07>20=85 A8=B0:A8G5A:8E AB@C:BC@ 2 ?5@52>45 

97. �0:>9 <5B>4 ?5@52>40 >A=>20= =0 70<5=5 2K@065=89 848><0B8G5A:8<8 
2K@065=8O<8 2 F5;52>< O7K:5? 

a)  5B>4 :><?5=A0F88 
1)  5B>4 M:2820;5=B>2 
2)  5B>4 848><0B8G5A:>3> ?5@52>40 

98. +B> B0:>5 :C;LBC@=>-A5<0=B8G5A:0O M:2820;5=B=>ABL 2 ?5@52>45? 
a) %>>B25BAB285 <564C :C;LBC@=K<8 8 A5<0=B8G5A:8<8 >A>15==>ABO<8 
42CE O7K:>2 
1) #>;=>5 A>2?045=85 :C;LBC@=KE 8 A5<0=B8G5A:8E >A>15==>AB59 2 
>@838=0;5 8 ?5@52>45 
2) #@5>1@07>20=85 :C;LBC@=KE 8 A5<0=B8G5A:8E >A>15==>AB59 2 ?5@52>45 

99. +B> B0:>5 AB8;8AB8G5A:0O :><?5=A0F8O 2 ?5@52>45? 
a) #@5>1@07>20=85 AB8;8AB8G5A:8E E0@0:B5@8AB8: 2 ?5@52>45 
1) %>>B25BAB285 <564C AB8;8AB8G5A:8<8 E0@0:B5@8AB8:0<8 42CE O7K:>2 
2) #>;=>5 A>2?045=85 AB8;8AB8G5A:8E >A>15==>AB59 2 >@838=0;5 8 
?5@52>45 

100. �0:>9 <5B>4 ?5@52>40 >A=>20= =0 8A?>;L7>20=88 :><?5=A8@CNI8E 
M;5<5=B>2, GB>1K A>E@0=8BL A<KA; >@838=0;L=>3> B5:AB0? 

a)  5B>4 M:2820;5=B>2 
1)  5B>4 :><?5=A0F88 
2)  5B>4 040?B0F88 

101. �0:>9 <5B>4 ?5@52>40 >A=>20= =0 A>E@0=5=88 3@0<<0B8G5A:>9 AB@C:BC@K 
>@838=0;L=>3> B5:AB0? 

a)  5B>4 4>A;>2=>3> ?5@52>40 
1)  5B>4 M:2820;5=B>2 
2)  5B>4 A2>1>4=>3> ?5@52>40 

102. �0:>9 <5B>4 ?5@52>40 >A=>20= =0 ?5@540G5 A<KA;0 >@838=0;L=>3> B5:AB0, 0 
=5 1C:20;L=>3> ?5@52>40? 

a)  5B>4 4>A;>2=>3> ?5@52>40 
1)  5B>4 A2>1>4=>3> ?5@52>40 
2)  5B>4 :><?5=A0F88 



 

103. �0:>9 <5B>4 ?5@52>40 >A=>20= =0 70<5=5 =5?5@52>48<KE A;>2 8;8 
2K@065=89 2 >@838=0;5? 

a)  5B>4 :><?5=A0F88 
1)  5B>4 040?B0F88 
2)  5B>4 M:2820;5=B>2 

104. �0:>9 <5B>4 ?5@52>40 >A=>20= =0 8A?>;L7>20=88 :><?5=A8@CNI8E 
M;5<5=B>2, GB>1K A>E@0=8BL A<KA; >@838=0;L=>3> B5:AB0? 

a)  5B>4 M:2820;5=B>2 
1)  5B>4 :><?5=A0F88 
2)  5B>4 040?B0F88 

105. +B> B0:>5 3@0<<0B8G5A:0O M:2820;5=B=>ABL 2 ?5@52>45? 
a) %>>B25BAB285 <564C 3@0<<0B8G5A:8<8 E0@0:B5@8AB8:0<8 42CE O7K:>2 
1) #>;=>5 A>2?045=85 3@0<<0B8G5A:8E E0@0:B5@8AB8: 2 >@838=0;5 8 
?5@52>45 
2) #@5>1@07>20=85 3@0<<0B8G5A:8E E0@0:B5@8AB8: 2 ?5@52>45 

106. �0:>9 <5B>4 ?5@52>40 >A=>20= =0 ?5@540G5 M<>F8>=0;L=>3> >BB5=:0 
>@838=0;L=>3> B5:AB0? 

a)  5B>4 M:2820;5=B>2 
1)  5B>4 040?B0F88 
2)  5B>4 M<>F8>=0;L=>3> ?5@52>40 

107. �0:>9 <5B>4 ?5@52>40 >A=>20= =0 ?5@540G5 :C;LBC@=KE >A>15==>AB59 
>@838=0;L=>3> B5:AB0? 

a)  5B>4 :C;LBC@=>9 040?B0F88 
1)  5B>4 M:2820;5=B>2 
2)  5B>4 :C;LBC@=>3> ?5@52>40 

108. +B> B0:>5 AB@C:BC@=0O M:2820;5=B=>ABL 2 ?5@52>45? 
a) %>>B25BAB285 <564C AB@C:BC@=K<8 E0@0:B5@8AB8:0<8 42CE O7K:>2 
1) #>;=>5 A>2?045=85 AB@C:BC@=KE E0@0:B5@8AB8: 2 >@838=0;5 8 ?5@52>45 
2) #@5>1@07>20=85 AB@C:BC@=KE E0@0:B5@8AB8: 2 ?5@52>45 

109. �0:>9 <5B>4 ?5@52>40 >A=>20= =0 ?5@540G5 AB8;8AB8G5A:8E >A>15==>AB59 
>@838=0;L=>3> B5:AB0? 

a)  5B>4 AB8;8AB8G5A:>9 040?B0F88 
1)  5B>4 M:2820;5=B>2 
2)  5B>4 AB8;8AB8G5A:>3> ?5@52>40 

110. +B> B0:>5 D@075>;>38G5A:0O M:2820;5=B=>ABL 2 ?5@52>45? 
a) %>>B25BAB285 <564C D@075>;>38G5A:8<8 2K@065=8O<8 42CE O7K:>2 
1) #>;=>5 A>2?045=85 D@075>;>38G5A:8E 2K@065=89 2 >@838=0;5 8 
?5@52>45 
2) #@5>1@07>20=85 D@075>;>38G5A:8E 2K@065=89 2 ?5@52>45 

111. �0:>9 <5B>4 ?5@52>40 >A=>20= =0 ?5@540G5 8=B>=0F8>==KE >A>15==>AB59 
>@838=0;L=>3> B5:AB0? 

a)  5B>4 8=B>=0F8>==>9 040?B0F88 
1)  5B>4 M:2820;5=B>2 
2)  5B>4 8=B>=0F8>==>3> ?5@52>40 

112. +B> B0:>5 045:20B=>ABL 2 ?5@52>45? 



 

a) #>;=>5 A>2?045=85 2A5E E0@0:B5@8AB8: 2 >@838=0;5 8 ?5@52>45 
1) %>>B25BAB285 <564C A<KA;>2K<8 >A>15==>ABO<8 42CE O7K:>2 
2) #@5>1@07>20=85 2A5E E0@0:B5@8AB8: 2 ?5@52>45 

113. �0:>9 <5B>4 ?5@52>40 >A=>20= =0 ?5@540G5 02B>@A:>3> AB8;O 
>@838=0;L=>3> B5:AB0? 

a)  5B>4 AB8;8AB8G5A:>9 040?B0F88 
1)  5B>4 M:2820;5=B>2 
2)  5B>4 AB8;8AB8G5A:>3> ?5@52>40 

114. +B> B0:>5 ?5@52>4>2545=85? 
a) �7CG5=85 8=>AB@0==KE O7K:>2 
1) �AA;54>20=85 ?@>F5AA0 8 ?@>1;5< ?5@52>40 
2) #5@52>4 B5:AB>2 A >4=>3> O7K:0 =0 4@C3>9 

115. +B> B0:>5 ;8=328AB8G5A:89 ?5@52>4? 
a) #5@52>4, >A=>20==K9 =0 ;8=328AB8G5A:8E ?@8=F8?0E 
1) #5@52>4, A2O70==K9 A 87CG5=85< O7K:0 
2) #5@52>4, 2K?>;=5==K9 ;8=328AB>< 

116. �0:85 D0:B>@K 2;8ONB =0 ?@>F5AA ?5@52>40? 
a) �@0<<0B8:0 8 ;5:A8:0 
1) �C;LBC@=K5 8 :>=B5:ABC0;L=K5 >A>15==>AB8 
2) %B8;8AB8:0 8 ?@03<0B8:0 

117. +B> B0:>5 M:2820;5=B=>ABL 2 ?5@52>45? 
a) %>>B25BAB285 <564C A;>20<8 8 D@070<8 2 >@838=0;5 8 ?5@52>45 
1) #>;=>5 A>2?045=85 >@838=0;0 8 ?5@52>40 
2) %>E@0=5=85 A<KA;0 8 DC=:F88 B5:AB0 2 ?5@52>45 

118. +B> B0:>5 :C;LBC@=0O :><?5B5=F8O ?5@52>4G8:0? 
a) �=0=85 :C;LBC@=KE >A>15==>AB59 8 =>@< O7K:0 
1) '<5=85 @01>B0BL A ?5@52>4G5A:8<8 ?@>3@0<<0<8 
2) "?KB @01>BK 2 ?5@52>4G5A:>9 AD5@5 

119. �0:>9 <5B>4 ?5@52>40 >A=>20= =0 A>E@0=5=88 3@0<<0B8G5A:>9 AB@C:BC@K 
>@838=0;0? 

a) �>A;>2=K9 ?5@52>4 
1) %2>1>4=K9 ?5@52>4 
2) �><?5=A0F8>==K9 ?5@52>4 

120. +B> B0:>5 :>=B5:ABC0;L=0O M:2820;5=B=>ABL 2 ?5@52>45? 
a) %>>B25BAB285 <564C :>=B5:AB0<8 >@838=0;0 8 ?5@52>40 
1) #>;=>5 A>2?045=85 :>=B5:AB>2 2 >@838=0;5 8 ?5@52>45 
2) #@5>1@07>20=85 :>=B5:AB>2 2 ?5@52>45 

121. �0:>9 <5B>4 ?5@52>40 >A=>20= =0 ?5@540G5 A<KA;0 >@838=0;0, 0 =5 
1C:20;L=>3> ?5@52>40? 

a) �>A;>2=K9 ?5@52>4 
1) %2>1>4=K9 ?5@52>4 
2) -:2820;5=B=K9 ?5@52>4 

122. +B> B0:>5 ?@03<0B8G5A:0O M:2820;5=B=>ABL 2 ?5@52>45? 
a) %>>B25BAB285 <564C ?@03<0B8G5A:8<8 >A>15==>ABO<8 >@838=0;0 8 
?5@52>40 



 

1) #>;=>5 A>2?045=85 ?@03<0B8G5A:8E >A>15==>AB59 2 >@838=0;5 8 
?5@52>45 
2) #@5>1@07>20=85 ?@03<0B8G5A:8E >A>15==>AB59 2 ?5@52>45 

123. �K15@8B5 ?@028;L=K9 20@80=B ?5@52>40 =0720=8O @><0=0 «Im Westen 
nichts Neues» 

0) «#@5ABC?;5=85 8 =0:070=85» 
1) «!0 �0?04=>< D@>=B5 157 ?5@5<5=» 
2) «�@5<O 68BL 8 2@5<O C<8@0BL» 

124. �K15@8B5 ?@028;L=K9 20@80=B ?5@52>40 D@075>;>38G5A:>9 548=8FK «weiß 
der Kuckuck» 

0) «�C:CH:0 7=05B» 
1) «�>340 @0: =0 3>@5 A28AB=5B» 
2) «+5@B 53> 7=05B» 

125. �09B5 @CAA:89 M:2820;5=B A;>2C der Merkur 
0)  5@:C@ 
1)  5@:C@89 
2) .?8B5@ 

126. �09B5 ?5@52>4 B>?>=8<0 Montenegro 
0) +5@=>3>@8O 
1)  >@028O 
2)  >=B5-�0@;> 

127. +B> >7=0G05B D@075>;>387< "Das ist nicht mein Bier" 2 =5<5F:>< O7K:5? 
a) -B> =5 <>5 ?82> 
1) -B> =5 <>O ?@>1;5<0 
2) -B> =5 <>9 AB8;L 

128. �0: ?5@525AB8 D@075>;>387< "den Nagel auf den Kopf treffen" =0 @CAA:89 
O7K:? 

a) #>?0ABL 2 O1;>G:> 
1) #>?0ABL 2 3;07 
2) #>?0ABL 2 =>3>BL 

129. +B> >7=0G05B D@075>;>387< "Himmel und Hölle in Bewegung setzen" 2 
=5<5F:>< O7K:5? 

a) #CAB8BL 2 E>4 2A5 A@54AB20 
1) #>AB028BL 2A5 =0 <5AB> 
2) #>AB028BL 2A5 =0 AB>; 

130. �0: ?5@525AB8 D@075>;>387< "die Daumen drücken" =0 @CAA:89 O7K:? 
a) �5@60BL :C;0:8 
1) �5@60BL ?0;LFK 
2) �5@60BL 3;070 

131. +B> >7=0G05B D@075>;>387< "einen Vogel haben" 2 =5<5F:>< O7K:5? 
a) �<5BL ?B8FC 
1) �KBL AC<0AH54H8< 
2) �KBL 2;N1;5==K< 

132. �0: ?5@525AB8 D@075>;>387< "ins Fettnäpfchen treten" =0 @CAA:89 O7K:? 
a) �ABC?8BL 2 <0A;> 



 

1) �ABC?8BL 2 ;C6C 
2) �ABC?8BL 2 =5?@8OB=>ABL 

133. +B> >7=0G05B D@075>;>387< "eine Extrawurst verlangen" 2 =5<5F:>< O7K:5? 
a) #>?@>A8BL 4>?>;=8B5;L=CN :>;10AC 
1) #>?@>A8BL >A>1>5 >1A;C6820=85 
2) #>?@>A8BL 4>?>;=8B5;L=K9 A>CA 

134. +B> >7=0G05B D@075>;>387< "Es regnet in Strömen"? 
a) / 3>;>45= 
1) �L5B :0: 87 254@0 (?@028;L=K9 >B25B) 
2) / CAB0; 

135. �0: ?5@525AB8 D@075>;>387< "Etwas auf die lange Bank schieben"? 
a) "B;>68BL GB>-B> =0 4>;389 A@>: (?@028;L=K9 >B25B) 
1) #5@5428=CBL GB>-B> =0 ?>;:C 
2) #>4A:070BL, 345 =0E>48BAO 10=: 

136. �0: ?5@52>48BAO =0 @CAA:89 O7K: =0720=85 3075BK «die Zeit»? 
0) «�@5<O» 
1) «�075B0» 
2) «48 *09B» 

137. �0: ?5@525AB8 D@075>;>387< "Das ist mir Wurst"? 
0) / 3>;>45= 
1)  =5 2A5 @02=> 
2) / 2 3=525 

138. �0: ?5@525AB8 848><C "Da liegt der Hase im Pfeffer!"? 
0) / 2>7<CI5= 
1) %B@5;O=K9 2>@>159 
2) �>B, 345 A>10:0 70@KB0! 

139. �0: ?5@525AB8 848><C «die Nase voll haben»? 
0) �KBL AKBK< ?> 3>@;> 
1) �<5BL =0A<>@: 
2) %>20BL A2>9 =>A 2 GC685 45;0 

140. �0: ?5@525AB8 D@075>;>387< <blau sein=? 
0) �KBL 3@CAB=K< 
1) �KBL =5B@572K< 
2) �KBL C25@5==K< 2 A515. 
 

1. +B> B0:>5 B5@<8= "A?5F80;L=K5 >1;0AB8" 2 :>=B5:AB5 ?@0:B8G5A:>3> 
?5@52>40 =0 8B0;LO=A:89 O7K:? 

a. "1;0AB8, B@51CNI85 A?5F80;878@>20==KE 7=0=89 8 B5@<8=>;>388. 
b. "1;0AB8, A2O70==K5 B>;L:> A 8B0;LO=A:>9 :C;LBC@>9. 
c. "1;0AB8, 8A:;NG8B5;L=> 040?B8@>20==K5 4;O 0:045<8G5A:>3> 
?5@52>40. 

d. "1;0AB8, =5 B@51CNI85 A?5F80;L=KE =02K:>2 2 ?5@52>45. 
2. �0:85 87 A;54CNI8E >1;0AB59 B@51CNB A?5F80;L=KE 7=0=89 8 
B5@<8=>;>388 ?@8 ?5@52>45 =0 8B0;LO=A:89 O7K:? 

a.  548F8=0 8 N@8A?@C45=F8O. 



 

b. &C@87< 8 :C;8=0@8O. 
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20. Qual è la differenza tra l'articolo determinativo e l'articolo indeterminativo in 
italiano? 

a. L'articolo determinativo si usa con nomi specifici, mentre l'articolo 
indeterminativo si usa con nomi generici. 

b. L'articolo determinativo si usa con nomi generici, mentre l'articolo 
indeterminativo si usa con nomi specifici. 

c. Non c'è differenza tra i due. 
21. Come si forma il plurale dei sostantivi in italiano? 

a. Aggiungendo -o al singolare. 
b. Aggiungendo -i al singolare. 
c. Aggiungendo -a al singolare. 

22. Cosa sono i pronomi personali soggetto in italiano? 
a. I pronomi che sostituiscono il soggetto del verbo. 
b. I pronomi che sostituiscono l'oggetto del verbo. 
c. I pronomi che sostituiscono il verbo. 

23. Qual è la funzione dei pronomi relativi in una frase? 
a. Collegano due frasi o proposizioni. 
b. Sostituiscono il soggetto del verbo. 
c. Sostituiscono l'oggetto del verbo. 

24. Descrivi l'uso dell'articolo partitivo in italiano. 
a. Si usa per indicare una parte di qualcosa. 
b. Si usa per indicare il possesso. 
c. Si usa per indicare un oggetto specifico. 

25. Spiega la formazione e l'uso dell'imperfetto in italiano. 
a. L'imperfetto si forma aggiungendo le desinenze verbali al tema del 

verbo. 
b. L'imperfetto si usa per esprimere azioni concluse nel passato. 
c. L'imperfetto si usa per esprimere azioni abituali nel passato. 

26. Qual è la differenza tra gli aggettivi possessivi e gli aggettivi dimostrativi? 



 

a. Gli aggettivi possessivi indicano la quantità, mentre gli aggettivi 
dimostrativi indicano la proprietà. 

b. Gli aggettivi possessivi indicano la proprietà, mentre gli aggettivi 
dimostrativi indicano la quantità. 

c. Gli aggettivi possessivi indicano la proprietà, mentre gli aggettivi 
dimostrativi indicano la distanza. 

27. Cosa sono i pronomi diretti e come si usano in italiano? 
a. I pronomi che sostituiscono il soggetto del verbo. 
b. I pronomi che sostituiscono l'oggetto del verbo. 
c. I pronomi che sostituiscono il verbo. 

28. Come si forma il superlativo assoluto degli aggettivi in italiano? 
a. Aggiungendo -issimo al comparativo dell'aggettivo. 
b. Aggiungendo -ino all'aggettivo. 
c. Aggiungendo -e all'aggettivo. 

29. Descrivi l'uso dei pronomi combinati in italiano. 
a. I pronomi combinati sono pronomi che si usano insieme per sostituire il 

soggetto e l'oggetto del verbo. 
b. I pronomi combinati sono pronomi che si usano solo nel passato 

prossimo. 
c. I pronomi combinati sono pronomi che si usano solo con i verbi 

riflessivi. 
30. Descrivi l'uso dei pronomi combinati in italiano. 
31. Quali sono le coniugazioni dei verbi in italiano e come si distinguono? 
32. Spiega l'uso del congiuntivo presente in italiano. 
33. Cosa sono i verbi riflessivi e come si coniugano? 
34. Qual è la funzione dei pronomi possessivi in una frase? 
35. Descrivi l'uso dell'articolo articolato in italiano. 
36. Qual è la differenza tra l'uso dell'articolo determinativo e dell'articolo 

indeterminativo con i nomi collettivi? 
37. Spiega l'uso dell'articolo partitivo con i nomi non numerabili in italiano. 
38. Descrivi l'uso del trapassato prossimo in italiano. 
39. Qual è la funzione dei pronomi dimostrativi in una frase? 
40. Spiega la formazione e l'uso del futuro semplice in italiano. 
41. Come si formano i comparativi degli aggettivi in italiano? 
42. Cosa sono i pronomi indiretti e come si usano in italiano? 
43. Qual è la differenza tra l'uso dei pronomi diretti e dei pronomi indiretti in una 

frase? 
44. Descrivi l'uso dei pronomi tonici in italiano. 
45. Quali sono le forme di cortesia utilizzate in italiano e quando vengono 

impiegate? 
46. Spiega l'uso del congiuntivo imperfetto in italiano. 
47. Cosa sono i verbi modali e come si usano? 
48. Qual è la forma corretta del verbo "dovere" per la prima persona plurale in 

Italiano? 
a. Devo 



 

b. Devi 
c. Dobbiamo 

49. Quale articolo si usa con parole maschili singolari iniziante con vocali? 
a. La 
b. Lo 
c. L' 

50. Qual è il verbo principale nella frase "Ho scritto una lettera"? 
a. Ho 
b. Scritto 
c. Lettera 

51. Come si dice in Italiano "I am studying for the exam"? 
a. Sto studiando per l'esame 
b. Sono studiando per l'esame 
c. Ho studiato per l'esame 

52. Quale articolo si usa con parole femminili plurali iniziante con vocali o con 
consonanti s+ consonante? 

a. La 
b. Le 
c. L' 

53. Qual è il participio passato del verbo "mangiare" in Italiano? 
a. Mangiando 
b. Mangiare 
c. Mangiato 

54. Come si dice in Italiano "You are listening to music"? 
a. Stai ascoltando la musica 
b. Ascolti la musica 
c. Hai ascoltato la musica 

55. Qual è la forma corretta del verbo "sapere" per la terza persona plurale in 
Italiano? 

a. So 
b. Sai 
c. Sanno 

56. Quale articolo si usa con parole femminili singolari iniziante con vocali? 
a. Il 
b. Lo 
c. L' 

57. Qual è il verbo principale nella frase "Sta giocando a calcio con gli amici"? 
a. Sta 
b. Giocando 
c. Amici 

58. Come si dice in Italiano "They will return home late tonight"? 
a. Torneranno a casa tardi stasera 
b. Loro torneranno a casa tardi stasera 
c. Tornare a casa tardi stasera 

59. Qual è il participio passato del verbo "scrivere" in Italiano? 



 

a. Scrivendo 
b. Scrive 
c. Scritto 

60. Come si dice in Italiano "She is cooking dinner right now"? 
a. Lei è cucinando la cena adesso 
b. Cucina la cena adesso 
c. Ha cucinato la cena adesso 

61. Qual è la forma corretta del verbo "fare" per la seconda persona plurale in 
Italiano? 

a. Faccio 
b. Fai 
c. Fanno 

62. Quale articolo si usa con parole maschili plurali iniziante con vocali o con 
consonanti s+ consonante? 

a. La 
b. Li 
c. L' 

63. Qual è il verbo principale nella frase "Abbiamo visto un film interessante"? 
a. Abbiamo 
b. Visto 
c. Film 

64. Come si dice in Italiano "He will meet us at the station tomorrow"? 
a. Ci incontrerà alla stazione domani 
b. Lui ci incontrerà alla stazione domani 
c. Incontrare noi alla stazione domani 

65. Qual è il participio passato del verbo "correre" in Italiano? 
a. Correndo 
b. Corre 
c. Corso 

66. Come si dice in Italiano "/ =025IC A2>N A5<LN =0 A;54CNI8E 2KE>4=KE"? 
a. Andrò a visitare la mia famiglia il prossimo weekend 
b. Vado a visitare la mia famiglia il prossimo weekend 
c. Sarò andare a visitare la mia famiglia il prossimo weekend 

67. Quale articolo si usa con parole femminili plurale iniziante con consonante? 
a. La 
b. Le 
c. Lo 

68. Qual è la forma corretta del verbo "dare" per la terza persona singolare in 
Italiano? 

a. Do 
b. Dai 
c. Dà 

69. Quale articolo si usa con parole femminili singolari iniziante con consonanti s+ 
consonante? 

a. La 



 

b. Lo 
c. L' 

70. Qual è il verbo principale nella frase "Studierà all'estero il prossimo anno"? 
a. Studierà 
b. All'estero 
c. Anno 

71. Come si dice in Italiano "We are going to the beach this weekend"? 
a. Andremo alla spiaggia questo fine settimana 
b. Noi andiamo alla spiaggia questo fine settimana 
c. Siamo andato alla spiaggia questo fine settimana 

72. Qual è il participio passato del verbo "nuotare" in Italiano? 
a. Nuotando 
b. Nuoto 
c. Nuotato 

73. Come si dice in Italiano "They are waiting for the bus at the stop"? 
a. Stanno aspettando l'autobus alla fermata 
b. Aspettare l'autobus alla fermata 
c. Sono aspettando l'autobus alla fermata 

74. Quale articolo si usa con parole maschili singolari iniziante con vocali? 
a. La 
b. Lo 
c. L' 

75. Qual è il verbo principale nella frase "Ha letto un libro interessante"? 
a. Ha 
b. Letto 
c. Libro 

76. Come si dice in Italiano "She will study law at university next year"? 
a. Studierà legge all'università il prossimo anno 
b. Lei studierà legge all'università il prossimo anno 
c. Le studierà legge all'università il prossimo anno 

77. Qual è la forma corretta del verbo "potere" per la seconda persona singolare in 
Italiano? 

a. Posso 
b. Puoi 
c. Possono 

78. Quale articolo si usa con parole maschili singolari iniziante con consonante? 
a. Il 
b. La 
c. Lo 

79. Qual è il participio passato del verbo "dire" in Italiano? 
a. Direndo 
b. Detto 
c. Dicendo 

80. Come si dice in Italiano "-B8< 25G5@>< <K ?>94ё< =0 :>=F5@B"? 
a. Andremo al concerto stasera 



 

b. Noi andiamo al concerto stasera 
c. Saremo andare al concerto stasera 

81. Quale articolo si usa con parole femminili singolari iniziante con consonante? 
a. La 
b. Il 
c. Lo 

82. Qual è il verbo principale nella frase "Stava dormendo quando è arrivata la 
telefonata"? 

a. Stava 
b. Dormendo 
c. Telefonata 

83. Come si dice in Italiano "They will arrive at the airport later"? 
a. Arrivarono all'aeroporto più tardi 
b. Arriveranno all'aeroporto più tardi 
c. Loro arriveranno all'aeroporto più tardi 

84. Qual è la forma corretta del verbo "volere" per la terza persona plurale in 
Italiano? 

a. Voglio 
b. Vuoi 
c. Vogliono 

85. Quale articolo si usa con parole femminili plurali iniziante con vocali o con 
consonanti s+ consonante? 

a. La 
b. Li 
c. L' 

86. Qual è il verbo principale nella frase "Ha fatto una torta per il compleanno di 
suo figlio"? 

a. Ha 
b. Fatto 
c. Torta 

87. Come si dice in Italiano "I will buy a new car next month"? 
a. Comprerò una nuova macchina il prossimo mese 
b. Io compro una nuova macchina il prossimo mese 
c. Sono comprare una nuova macchina il prossimo mese 

88. Qual è il participio passato del verbo "guardare" in Italiano? 
a. Guardando 
b. Guardato 

89. Cos'è la traduzione?   
a. La trasposizione di un testo da una lingua all'altra.   
b. L'invenzione di nuovi contenuti in una lingua straniera.   
c. La scrittura di testi originali in una lingua straniera. 

90. Qual è il primo passo nel processo di traduzione?   
a. La revisione del testo di partenza.   
b. La comprensione del testo di partenza.   
c. La scelta delle parole in lingua di arrivo. 



 

91. Cosa significa "equivalenza" nella traduzione?   
a. Trovare la corrispondenza esatta tra parole e frasi nelle due lingue.   
b. Mantenere lo stesso numero di parole nel testo di arrivo.   
c. Utilizzare parole diverse ma con lo stesso significato. 

92. Qual è l'obiettivo principale della traduzione?   
a. Riprodurre il significato del testo di partenza nel modo più accurato 

possibile.   
b. Modificare il testo per adattarlo al pubblico di destinazione.   
c. Aggiungere elementi creativi al testo di partenza. 

93. Quali sono le competenze necessarie per essere un buon traduttore?   
a. Conoscenza approfondita delle lingue di partenza e di arrivo.   
b. Capacità di ricerca e di comprensione dei testi in vari settori.   
c. Abilità nel lavorare con strumenti di traduzione assistita dal computer.   
d. Tutte le risposte sopra indicate. 

94. Cosa significa "fedelta al testo" nella traduzione?   
a. Rispettare il tono e lo stile del testo originale.   
b. Cambiare liberamente il testo per renderlo più interessante.   
c. Ignorare il testo di partenza e scrivere qualcosa di completamente nuovo. 

95. Qual è l'importanza della revisione nel processo di traduzione?   
a. Assicurarsi che il testo tradotto sia privo di errori.   
b. Aggiungere elementi creativi al testo tradotto.   
c. Creare una versione completamente diversa del testo originale. 

96. Cosa significa "localizzazione" nella traduzione?   
a. Adattare il testo di partenza alle specifiche culturali e linguistiche del 

pubblico di destinazione.   
b. Mantenere il testo di arrivo identico al testo di partenza.   
c. Ignorare le differenze culturali tra le lingue coinvolte nella traduzione. 

97. Qual è il ruolo delle competenze interculturali nella traduzione?   
a. Aiutare il traduttore a comprendere le differenze culturali tra le lingue 

coinvolte nella traduzione.   
b. Aggiungere elementi creativi al testo tradotto.   
c. Ignorare le differenze culturali poiché non influenzano la traduzione. 

98. Qual è l'importanza della coerenza nel testo tradotto?   
a. Assicurarsi che il testo tradotto sia uniforme e logicamente organizzato.   
b. Modificare liberamente il testo per renderlo più interessante.   
c. Ignorare la coerenza poiché non influisce sulla comprensione del testo. 

99. Qual è il ruolo dell'interpretazione nel processo di traduzione? 
a. Interpretare il significato dei testi in una nuova lingua. 
b. Creare nuovi testi originali basati su argomenti esistenti. 
c. Tradurre testi in una lingua straniera letteralmente, senza interpretazione. 

100. Cosa si intende per "adattamento culturale" nella traduzione? 
a. Modificare il testo di partenza per renderlo più adatto alla cultura del 

pubblico di destinazione. 
b. Mantenere il testo invariato, indipendentemente dalle differenze 

culturali. 



 

c. Aggiungere elementi culturali al testo tradotto senza considerare il 
contesto. 

101. Qual è il ruolo dell'editing nella traduzione? 
a. Correggere gli errori grammaticali e stilistici nel testo tradotto. 
b. Aggiungere elementi creativi per migliorare il testo tradotto. 
c. Ignorare gli errori nel testo tradotto poiché non influenzano la 

comprensione. 
102. Cosa si intende per "localismo" nella traduzione? 

a. Utilizzare espressioni e modi di dire tipici di una determinata regione o 
cultura. 

b. Evitare l'uso di espressioni colloquiali o regionali. 
c. Mantenere il testo neutro e privo di influenze culturali. 

103. Qual è l'importanza della ricerca nel processo di traduzione? 
a. Assicurarsi di comprendere il contesto e i concetti specifici del testo di 

partenza. 
b. Utilizzare esclusivamente il proprio bagaglio di conoscenze senza 

bisogno di ulteriori ricerche. 
c. Ignorare le informazioni aggiuntive che potrebbero aiutare nella 

comprensione del testo di partenza. 
104. Qual è l'obiettivo principale della traduzione giuridica? 

a. Riprodurre il testo giuridico nel modo più preciso e accurato possibile. 
b. Modificare il testo giuridico per renderlo più comprensibile al pubblico 

generale. 
c. Aggiungere elementi creativi per rendere il testo giuridico più 

interessante. 
105. Qual è il ruolo della consulenza terminologica nella traduzione? 

a. Aiutare il traduttore a trovare i termini tecnici corretti per il testo di 
partenza. 

b. Modificare liberamente i termini tecnici per renderli più adatti al 
pubblico di destinazione. 

c. Ignorare la consulenza terminologica poiché non è necessaria per una 
traduzione accurata. 

106. Cosa si intende per "coerenza terminologica" nella traduzione? 
a. Utilizzare gli stessi termini tecnici in tutto il testo tradotto. 
b. Modificare liberamente i termini tecnici per renderli più adatti al 

contesto. 
c. Ignorare la coerenza terminologica poiché non è importante per la 

comprensione del testo. 
107. Qual è il ruolo della revisione da parte di un traduttore professionista? 

a. Assicurare la precisione e la coerenza del testo tradotto. 
b. Modificare liberamente il testo per renderlo più interessante. 
c. Ignorare gli errori nel testo tradotto poiché non influenzano la 

comprensione. 
108. Qual è l'importanza della formazione continua per un traduttore? 

a. Mantenersi aggiornati sulle nuove tendenze e tecniche di traduzione. 



 

b. Rely esclusivamente sulle competenze acquisite in passato. 
c. Ignorare la formazione continua poiché non è necessaria per essere un 

buon traduttore. 
109. Qual è il ruolo principale dell'interprete simultaneo? 

a. Tradurre il discorso in tempo reale. 
b. Preparare in anticipo il materiale da tradurre. 
c. Modificare il testo originale per renderlo più comprensibile. 

110. Cos'è l'interpretazione consecutiva? 
a. Un tipo di interpretazione in cui l'interprete traduce il discorso dopo che 

il relatore ha parlato. 
b. Un tipo di interpretazione in cui l'interprete traduce simultaneamente al 

discorso del relatore. 
c. Un tipo di interpretazione che coinvolge solo la traduzione scritta. 

111. Qual è l'abilità chiave per un interprete simultaneo? 
a. Capacità di ascolto attivo e comprensione rapida. 
b. Conoscenza approfondita della lingua di partenza. 
c. Capacità di tradurre senza fare errori. 

112. Cosa si intende per "cabina di interpretazione"? 
a. Lo spazio in cui si trovano gli interpreti per tradurre simultaneamente. 
b. Un tipo di traduzione che coinvolge solo l'interpretazione orale. 
c. Un tipo di interpretazione che coinvolge solo la traduzione scritta. 

113. Qual è l'importanza della preparazione per un interprete simultaneo? 
a. Essenziale per comprendere i temi e il vocabolario specifico dell'evento. 
b. Non necessaria, poiché l'interprete può tradurre tutto in tempo reale. 
c. Utile solo per gli interpreti principianti. 

114. Qual è il significato di "chuchotage" nell'interpretazione simultanea? 
a. Un tipo di interpretazione simultanea in cui l'interprete sussurra la 

traduzione all'orecchio del cliente. 
b. Un tipo di interpretazione consecutiva in cui l'interprete parla a voce alta. 
c. Un tipo di interpretazione in cui l'interprete parla ad alta voce nella 

cabina di interpretazione. 
115. Cosa si intende per "note prendere" durante l'interpretazione simultanea? 

a. Prendere appunti per aiutare nella traduzione. 
b. Non prendere appunti affatto. 
c. Usare solo appunti già preparati in anticipo. 

116. Qual è l'obiettivo principale dell'interpretazione simultanea? 
a. Comunicare il messaggio del relatore nella lingua di destinazione il più 

accuratamente possibile. 
b. Modificare il messaggio del relatore per renderlo più comprensibile. 
c. Tradurre solo le parti del discorso che l'interprete ritiene più importanti. 

117. Cosa si intende per "livello di ritardo" nell'interpretazione simultanea? 
a. Il tempo necessario per l'interprete per elaborare e tradurre il discorso. 
b. Un metodo per misurare la qualità dell'interpretazione. 
c. La velocità con cui l'interprete parla rispetto al relatore. 

118. Quali sono le competenze chiave per un interprete simultaneo? 



 

a. Ascolto attivo, comprensione rapida, capacità di parlare fluentemente in 
entrambe le lingue. 

b. Capacità di memorizzazione di grandi quantità di testo. 
c. Conoscenza della cultura del paese di partenza. 

119. Qual è il ruolo della coerenza nella interpretazione simultanea? 
a. Assicurare che la traduzione sia uniforme e logicamente organizzata. 
b. Modificare liberamente il messaggio originale per renderlo più 

interessante. 
c. Ignorare la coerenza poiché non è rilevante per l'interpretazione. 

120. Cosa si intende per "cablaggio" nell'interpretazione simultanea? 
a. Il processo di collegamento delle cuffie dell'interprete al sistema di 

trasmissione audio. 
b. Un termine tecnico usato dagli interpreti per comunicare tra loro durante 

l'evento. 
c. Un tipo di interpretazione che coinvolge solo la traduzione scritta. 

121. Qual è l'importanza del controllo di qualità nell'interpretazione 
simultanea? 

a. Assicurare che la traduzione sia accurata e priva di errori. 
b. Ignorare gli errori nell'interpretazione poiché non influenzano la 

comprensione. 
c. Modificare liberamente la traduzione per renderla più adatta al pubblico 

di destinazione. 
122. Cosa si intende per "handling" nella interpretazione simultanea? 

a. La gestione della tensione e dello stress durante l'interpretazione. 
b. Un termine tecnico usato per riferirsi al modo in cui l'interprete si occupa 

delle sfide linguistiche. 
c. Un tipo di interpretazione che coinvolge solo la traduzione scritta. 

123. Qual è l'importanza dell'autovalutazione nell'interpretazione simultanea? 
a. Aiutare l'interprete a identificare le proprie aree di forza e di 

miglioramento. 
b. Ignorare le proprie capacità linguistiche e interpretative. 
c. Modificare liberamente la traduzione senza considerare la qualità del 

lavoro svolto. 
124. Qual è il ruolo della ricerca nel processo di interpretazione simultanea? 

a. Aiutare l'interprete a prepararsi su argomenti e terminologia specifica. 
b. Non necessaria, poiché l'interprete può tradurre tutto in tempo reale. 
c. Modificare liberamente la traduzione senza considerare il contesto o la 

terminologia specifica. 
125. Qual è l'importanza della cooperazione tra interpreti durante un evento? 

a. Assicurare una traduzione coerente e accurata. 
b. Ignorare il lavoro degli altri interpreti poiché non influisce sulla propria 

interpretazione. 
c. Modificare liberamente la traduzione senza considerare il lavoro degli 

altri interpreti. 
126. Cosa si intende per "fattore umano" nell'interpretazione simultanea? 



 

a. L'impatto delle emozioni e dello stress sulle prestazioni dell'interprete. 
b. Un termine tecnico usato per descrivere l'interpretazione delle 

espressioni idiomatiche. 
c. Un tipo di interpretazione che coinvolge solo la traduzione scritta. 

127. Qual è il ruolo della concentrazione nell'interpretazione simultanea? 
a. Fondamentale per mantenere l'attenzione e la precisione durante tutto 

l'evento. 
b. Non importante poiché l'interprete può tradurre automaticamente senza 

sforzo. 
c. Modificare liberamente la traduzione senza prestare attenzione al 

discorso. 
128. Quali sono le competenze necessarie per un interprete simultaneo di 

successo? 
a. Eccellenti capacità di ascolto, comprensione rapida, abilità linguistiche 

avanzate. 
b. Capacità di inventare soluzioni creative durante l'interpretazione. 
c. Ignorare il contesto e le sfide linguistiche durante l'interpretazione. 

129. Cos'è la traduzione? 
a. Il processo di trasformazione di un testo da una lingua all'altra. 
b. Un'attività che coinvolge solo la scrittura di testi originali. 
c. L'interpretazione di un testo senza alcuna modifica. 

130. Qual è il ruolo principale del traduttore? 
a. Comprendere il testo di partenza e trasferirlo nella lingua di arrivo. 
b. Modificare il testo originale per renderlo più interessante. 
c. Ignorare il testo originale e scrivere qualcosa di completamente nuovo. 

131. Cosa si intende per "equivalenza" nella traduzione? 
a. Trovare la corrispondenza tra parole e frasi nelle due lingue. 
b. Modificare il testo per adattarlo al pubblico di destinazione. 
c. Utilizzare esclusivamente parole diverse ma con lo stesso significato. 

132. Qual è l'obiettivo principale della traduzione? 
a. Riprodurre il significato del testo di partenza nel modo più accurato 

possibile. 
b. Modificare il testo per adattarlo al pubblico di destinazione. 
c. Aggiungere elementi creativi per rendere il testo più interessante. 

133. Quali sono le competenze necessarie per essere un buon traduttore? 
a. Conoscenza approfondita delle lingue di partenza e di arrivo. 
b. Capacità di ricerca e di comprensione dei testi in vari settori. 
c. Abilità nel lavorare con strumenti di traduzione assistita dal computer. 
d. Tutte le risposte sopra indicate. 

134. Qual è l'importanza della coerenza nella traduzione? 
a. Assicurare che la traduzione sia uniforme e logicamente organizzata. 
b. Modificare liberamente il testo per renderlo più interessante. 
c. Ignorare la coerenza poiché non è rilevante per la traduzione. 

135. Cosa si intende per "adattamento culturale" nella traduzione? 
a. Modificare il testo di partenza per renderlo più adatto alla cultura del 



 

pubblico di destinazione. 
b. Mantenere il testo invariato, indipendentemente dalle differenze 

culturali. 
c. Aggiungere elementi culturali al testo tradotto senza considerare il 

contesto. 
136. Qual è l'importanza della ricerca nel processo di traduzione? 

a. Assicurarsi di comprendere il contesto e i concetti specifici del testo di 
partenza. 

b. Utilizzare esclusivamente il proprio bagaglio di conoscenze senza 
bisogno di ulteriori ricerche. 

c. Ignorare le informazioni aggiuntive che potrebbero aiutare nella 
comprensione del testo di partenza. 

137. Cosa si intende per "controllo di qualità" nella traduzione? 
a. Verificare che la traduzione sia accurata e priva di errori. 
b. Ignorare gli errori nella traduzione poiché non influenzano la 

comprensione. 
c. Modificare liberamente la traduzione senza considerare la qualità del 

lavoro svolto. 
138. Quali sono le fasi del processo di traduzione? 

a. Comprensione del testo di partenza, traduzione, revisione. 
b. Traduzione, interpretazione, adattamento culturale. 
c. Interpretazione, traduzione, sintesi. 

139. Certamente, ecco un altro quesito: 
140. Qual è l'importanza della padronanza della lingua di arrivo per un 

traduttore? 
a. Essenziale per comunicare efficacemente il significato del testo 

originale. 
b. Opzionale, poiché il traduttore può sempre fare riferimento a strumenti 

di traduzione assistita. 
c. Irrelevant, poiché la traduzione può essere eseguita senza una 

conoscenza approfondita della lingua di arrivo. 
 


